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《从翻译出发》

内容概要

本书以翻译为出发点，把目光投向了人类悠久的翻译历史，在刘翻译活动的审视中，对翻译的本质、
翻译的作用、翻译主体的活动、影响翻译活动的要素、翻泽研究的发展和翻译学科的建设进行系统的
思考。
作者以开阔的学术视野，针对翻译活动的丰富性与复杂性，在研究中对翻译活动的多样形态、翻译的
多重价值、翻译主体的选择、翻译的创造性与翻译研究的多元视角予以特别的关注，强调翻译研究途
径的互补性，作者尤其从翻译活动的基本特征人手，对翻译活动的层次与维度、制约翻译活动与翻译
接受的机制、翻译的矛盾与翻译的历史文化观等涉及翻译与翻译研究的基本问题展开思考，提出应从
语言沟通与创造、文化交流与传承、历史发展与社会进步等维度把握翻译的价值，进而提出在全球化
的语境中，翻译应该承担起维护文化多样性、促进世界和平的历史使命。
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作者简介

许钧，现任南京大学研究生院常务副院长、教授、博导，教育部长江学者特聘教授，兼任南京大学学
术委员会副主任、国务院学位委员会第六届外国语言文学学科评议组召集人、全国翻译硕士专业学位
教育指导委员会副主任、中国翻译协会常务副会长，并担任META、BABEL、《外语教学与研究》、
《中国翻译》、《外国语》等国内外十余种学术刊物的编委。已发表文学与翻译研究论文两百余篇，
专著七部，翻译出版法国文学与社科名著三十余部，其译著《追忆似水年华》(卷四)、《不能承受的
生命之轻》、《诉讼笔录》及著作《文学翻译批评研究》、《翻泽论》、《文学翻译的理论与实践—
—翻译对话录》等作品多次获国家与省部级优秀成果奖，1999年获法国政府颁发的“法兰西金质教育
勋章”，2008年和2010年两次获国务院学位委员会和教育部颁发的“全国优秀博士学位论文指导教师
”称号，2011年获宝钢教育基金全国优秀教师特等奖，2012年获中国翻译协会颁发的“翻译事业特别
贡献奖”。
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